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Załącznik nľ 8

U M O W A Znak 2P,272 .,. ,2015 (wzor)

Zawarta w dnĺu ,..,04,2015 w Busku-Zdroju pomiędzy Powĺatem Buskĺm zwanym dalej
w tekście umowy Zamawĺającym, ľeprezentowanym przez:

1. Przewodnĺczącego Zarządu Powiatu _ Pana Jerzego Kolaľza
2. Wĺcepnewodniczącego Zaruądu Powiatu - Pana Stanisława Klĺmczaka

a
..'.... repľezentowanym

ptzezi

zwanym dalej Wykonawcą.
Umowa została zawarta bez stosowaĺiaptzepisów ustawy Pľawo zamówień publicznych
(Dz. U. z201"3 Í,wz.907,984' 1047 i 1473 oraz z20l4 t.wz. 4Ż3) _ aľt. 4 pkt. 8.

s1
Na podstawie warunków okľeślonych w zapytaniu ofeľtowym o udzieleníe zamówienia
publicznego przepľowadzonego w dniu ....04.2015ľ. Zamawiający zleca a Wykonawca
pľzyjmuje do realizacji kompleksową usługę pod nazwą: ORGANIZACJA wIzYTY
STUDYJNEJ DO SZWAJCARII DLA PRACOWNIKOW .INONOSTEK
ORGANIZACYJNYCH POWIATU BUSKIEGO Z WOJ.
Śwl4ľorRZYSKIEGo w ILoŚcI 13 osoB, w RAMACH PRoJEKTU
PL33/SPPW/IiIIÄ[r1tl20l2 pn. ,, Podniesĺenie jakości uslug śwĺadczonych
w Domu Pomocy Spolecznej w Zboľowie, powiat buski, poprzez twonenie lokali
akĘwĺzujących, pľacownĺ terapĺĺ zajęciowej, pomĺeszczeń rehabilitacji leczniczej
wÍaz z zakupem wyposażenia oraz podniesĺenĺe kwaliÍikacji personelu''

s2
Umowa jest zawaľta na okľes od dnia podpisania umowy do dnial5 czerwaa}Olĺ ľ.

$3
Pľzedmiotem zamówienia jest olganizacja wizyĘ studyjnej do m. Aaľau

w Szwajcarĺi dla pľacowników jednostek organuacyjnych powiatu buskiego (13 osób)'
Usfuga będąca kosztem organizacji wizýy studyjnej ľealizowana jest w ľamach

Pľojektu nr KIK/57 Ptr. ,, Podniesienĺe jakości uslug świadczonych w Jednostkach
Organizacyjnych Pomocy Spolecznej w celu wzmocnienia podmiotowości
i aktywnoścĺ Ęciowej podopĺecznych'' wspólfinansowanego pmez Szwajcaľię

"Podniesienie jakości usfug ślviadczonych w Domu Pomocy Spďeczttej w Zborowie, powiat buski, poprzez tworzetlie lokali
aktywizujących, pracowni tcrapii zajęciorvych pomie szczeń rehabilitacji lecmiczej wraz z iakupem wyposaŻenia oraz podniesienie

krvali likacji personelu "

Projekt wspołfinalrsowalry przez Szwajcarię w ľalnach szwajcarskicgo progÍanlu wspolpracy z nowytni kľajanti członkowskirni Ullii
Euľopejskiej

Project supported by a grant from Swilzerland tlľough the Swiss Contľibution to the enlarged European Union
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Szczegółowy opis pľzedmiotu zamówienia:
A.7nrganĹowanie wlzyty studyjnej w miejscowości Aarau w Szrvajcariĺ' dla

l3_osobowej :gľupy (przedsiawĺcĺela wladry samoządowej powĺatu buskĺego

i pracownĺľó'n-1.onostek oľganizaryjnych powiatu buskĺego).
Możliwalest zamian{zaplanówanycń do wizyty placówek opieki społecznej lub

rozszetzenie wízyty o inne placówki opieki społecznej o pľofilu dla osób

z niepełnospľawnośiią intelektualną w kantonach sąsíadujących z Aarau'

Zamawiający ustala wstępne waľunki czasvpodľóży oruzwizýy tj.:

NIEDZIELA - 3l.os.zřítsľ.: godz. 5:45'_ wyjlazd uczestników ze Zbotowa; obiad

i kolacja w trasie. Ptzyjazd 
-do 

Szwajcaľiĺ, zakwateľowanie i noclegi w hotelu

min. ď gwiazdkowym 
-w 

standardzie euľopejskim w miejscowości Aaľau lub

miejscowJści sąsiadującej wy\ącznie na teľenie Szwajcaľii, spełniającego wymagania

Zamavłiającego.
PoNIEDZIAŁEK - 0l.0ó.2015r.: Śniadanie, spotkanie merytoryczne - ľea|izacja

pľogramu' obiad, spotkanie merytoryczne - ľealizacja pľogľarnu, kolacja.

wľ-onEr _ 02.06.2015ľ.: śniadanie, spotkanie merytoryczĺe _ realizacja pľogľamu,

obiad, wykwateľowanie z hotelu, spotkađie merytoľyczne 'realizacja progľamu, wyjazd

ze Szwajcarii. Kolacja w tľasie.

Śnooł_ 03.06.2015ľ.: powľót uczestników do Zboľowa'

B. Termĺn realizacjĺ zamówĺenia:
Data oľganuacji wizyty zostanie ustalona pomiędzy Wykonawcą a Zamawiającym

* á"iu iodpisďnia umowy' ptzy czymwizytamusi zakończyó się do 15 czetwca7gl5 r.

C. Usluga tľansportowa:
Wykonawca zapewni tľanspoľt 13 osób (uczestników wizyty) zbagażem do 10 kg na

oráuę onz ÍłvÁacza, koóľdynatoľa i kierowców. Ustala się transpoľt samochodolw

autokaľem klasy vIP CLASS rocznik min' 2012'

ľo;u"a zapewnióny przez Wykonawcę musi posiadaó aktualne badania techniczne i być

wyposażony co najmniej w komfortowe uchylno-rozsuwane fotele z podłokietnikiem,

poänózki, 
'klimati:ancję, indywidualne nawiewy, stacjonarne ogľzewanie' pasy

iezpieczeŕlstwa przy ŕJay'n fot"lu, toaletę, stoliki,_baľeko lodówkę oÍaz sptzęt audio

vidôo (ľadio + cb) " 
i mikľofon. Wykonawca zapewnia seľwis kawowy podczas podľóży

do Szřajcaľii i í dľodze powrotnej dla uczestników wizyty studyjnej. Wykonawca

poĺ'tu*iu pojazd w stanie czystyrĺy zaľówno na zewąlrz, jak i wewĘtrz oraz

)obowiązujä šię ĺo dbanía o czystość autokaru podczas podróży' W celu.zapewnienia

komfoľtowych waľunków podrófo, kierujący pojazdem na prośĘ uczestników wizyty,

ma uruchamiaó klimatyzację lub ogľzewanie.

W pľzypadku awaľii p'oju"ou w tľäkcie rcalizacji zamówienia, Wykonawca zobowiązany

jesi 
"apewnii 

zastępczý śľodek tľansportu o takich samych lub lepszych paľame1ľach
"*y*ugunych w opi'ió, który pozwoli na planową kontynuację progľamu wizyty'

'Ż t-
,,Podniesienie jakości usług świadcz.orryclr w oo-u ľo'n*y spĺeczlej w Zborowie' powiat lruski, poprzczlworzcrlie lokali

aktywizujqcych, ŕ'.."*j;äpji;iđ;ł;i';",ň.n:ĺxĺłľ|1ľli:,""ľ"-", wraz ž zakupetn wyposaŻenia oĺaz podniesienie

Projekt wspÓłÍiIrarlsowany przez Szwajcarię w ramach ,''rľ#nľĺogĺamu wspołpracy z lltlwymi krajami czlonkowskilni Unii

Projeđ supporteĺl by a granr fĺottr Sĺ,itzeľlalrĺl thĺougń tńe Swiss Corrlľibuliou lo lhe enlargcd Euľopealr Uttion
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Wykonawca pokĺywa koszty opłat dľogolvych i paľkingowych oraz koszty uzyskania
wszelkich pozwoleń niezbędnych przy realizacji zamówienia. Wykonawca zapewnia
transpoľt na miejscu realizacji wizýy, zapewniając dowóz uczestników do miejsc,
w których będzie realizowany pľogľam wizyty.

D. Usługa tłumaczpn ia zJnajęzyk niemiecki:
Wykonawca zapewnia i pokľywa wszelkie koszty udziafu w wizycie studyjnej
pľofesjonalnego tŁumacza konsekutywnego języka niemieckiego ze znajomością
teľminologii z zakresu pomocy społecznej. Zadaniem tłvmacza będzie pľzepľowadzenie
tfumaczeń ustnych (konsekutywnych) zlna język niemiecki podczas realizacji progľamu
wizyty w Szwajcaľíi' jak ľównież podczas podróży w obie stľony.
Tłumacz musi się wykazać, doświadczeniem okľeślonym w zapyĺaniu ofeľtowym i opisie
pľzedmiotu zamówienia.
Najpóźniej w dniu podpisania umowy Wykonawca podaje Zamawiającemu nazwisko
Íłumacza oraz przedstawia stosowne dokumenty i ľefeľencje potwieľdzające spełnienĺe
pÍzez tłumacza wymo gów Zamaw iającego .

E. Ubezpieczenĺe uczestników wĺzyĘ:
Wykonawca zobowiązuje się do zawarcianatzecz uczestników wizyty studyjnej umowy
ubezpieczenia od następstw nĺeszczęśliwych wypadków na kwotę nie niŻszą niż
20 000,00 zł. NNW na osobę, kosztów |eczenia na kwotę nie niŻszą niŻ25 000 EURO na
osobęo vbezpieczenia bagażu na kwotę nie niższą niż 4 000,00 zł. na osobę. Wymagane
polisy ubezpieczenia Wykonawca dostaľczy Zamawiającemu na 2 dni przed teľminem
wyjazdu.

F. Przygotowanĺe szczegółowego pľogľamu i koordynacja wizyĘ studyjnej pod

Ętem osĺągnĺęcia zalożonych celów.

Cel wiąvtv dla pnedstawicĺela wladąv samorządoweLĺ pracowników jednostek
organĺzacyinych nowĺatu buskiego:
- Poznanie stľuktuľy oryarizacyjnej opieki społecznej w Szwajcaľii,
- Zapoznanie się z finansowaniem dornów opieki,
- Pľognozowanie zatrudnienia i szkoleń pľacowników
- Tryb wydawania decyzji o umieszczeniu w domach opieki
- Poznanie pľacy poszczególnych gľup zawodowych, współpracao wdľażanie
ĺnno wacyj n y ch r o zw iązan
- Metody wspierania osób niepełnospľawnych intelektualnie i psychicznie chorych
w ośľodkach czasowego i stałego pobytu.
- Zapoznanie się z foľmami oľganizacji czasu wolnego dla osób przebywających
w domach opieki
- Poznanie zakresu czynności opiekuńczych i metod pracy z mieszkańcem,
- Zapoznanie się z foľmami rehabilitacji i uspľawniania mieszkańców
- Metody teľapii zajęciowej
- Twoľzenie i ľealizacja projektów dofinansowanych z dotacji zewnętľznych

"Podniesienie jakości usług śrviadczonych w Domu Pomocy Spďeoznej w Zborowie, powiat buski, popÍzfz twoľzenie lokali
aktywizujących, pľacowni terapii iłajęcitlwych pomieszczeń rehabilitacji lecmicĄ wraz z zakupem wyposaŻenia oľaz podnicsienie

kwalifikacii personelu"
lłojekt wspołĺinansowany przez Szwajcaľię w ľatnach szwajcarskiego prograrnu wspołpracy z tlowymi kľajarni członkowskinli Unii

Europcjskiel
Project suppoÍted by a gĺant liom Switzcrland tl'Íough the Swiss Contĺibutitln kl the cnlaĺged Euľtrpean Union
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G. Zakres obowĺązków Wykonawcy:
W ľamach przedmiotu umowy Wykonawca zobowiązany jest do zaplanowania,
opracowanía i uzgodnienia progľamu wizyĺy studyjnej pod względem merytorycznyrn9
jak i logistycznym oraz realizację i tozliczenie wĺzyty umożliwiających realizację celów:

a) zorganizowanĺa w tľakcĺe wiryty mĺnimum 2 dni studyjnych - mĺnĺmum czterech
merytorycznych spotkań _ dla uczestników wizyty studyjnej z władzami Kantonalnego
Urzędu Pomocy Społecznej, przedstawicielami oľganĺzacji pozarądowych,
kieľownictwem placówek pomocy społecznej itp. pod kątem osiągnięcia załoŻonych
celówwlzyĺysfoľmułowaĺychptzezZamawiającego.
Po podpisaniu umowy, najpóżniej 7 dni przeđ planowanym wyjazdem, Wykonawca
przedłoży szczegőłovĺy program wizyty, który Ędzie musiał uzyskaó akceptację
Zamawiającego. Po uzyskaniu akceptacji Wykonawcaprzystąpi do ľealĺzacji wĺzyty;

b) zapewnienĺa podczas realĺzacji wĺzyty mĺn. 2 noclegów w hotelu min.
3 gwiazdkowym w standaľdzie euľopejskim' w pokojach maksimum 2 osobowych
z łazierlką w miejscowości Aarau lub w innej miejscowości, jednak w odległości nie
większej niż 50 km od Aaľau i wyłącznie na teľenie Szwajcarii, spełniający wymagania
Zamawiającego. W wizycie weźmie udział 13 uczestnĺków, tfumacz, kooľdynator
í kierowcy.
Wszyscy uczestnicy muszą być, zakwaterowani w tym samym miejscu.

c) zapewnĺenĺa podcz'as realizacjĺ wĘĘ wyżywienia podczas podróż.y ĺ pobytu
w Szwajcarĺĺ:
- 2 śniadańw Szwajcarii w miejscu pľzebiegu wizyty dla l3 osób, pľeferowany szwedzki
stół, napoje: kawa, heľbata, wodą soki
- 3 obiadów (w tym l w podľózy i 2 w Snvajcarii w miejscu pľzebiegu wizyty) dla 13

osób. obiady składające się z minimum 2 dań ciepĘch z możliwością dowolnego
wyboľu zestawu obiadowego z pośľód co najmniej 2 propozycji. W ramach obiadu
Wykonawcazapewĺi deser, zimny napój oraz kawę i heľbatę.
- 3 kolacji (w tym 2 w podľóŻy i I w Szwajcaľii w miejscu przebiegu wizyty) dla 13

osób. Kolacje dwudaniowe. Do posiłków wykonawca zapewni napoje tj. kawa, heľbata,
napoje.

d) zapewnienia podczas rea|izacjĺ wiryty odpowĺedniego nadzoru ĺ koordynacjĺ
właściwego pnłbiegu wizyty w czasie podróĘ i na mĺejscu: zapewnienie
kooľdynatoľďosoby odpowĺedzialnej wskazanej przez Wykonawcę do kontakÍów
roboczych z uczestnikami wizyty studyjnej, w tym udział koordynatora we wszystkich
spotkaniach i wydarzeniach pľzewidziaĺych progľamem wizyty.
Kooľdynatoľ gľupy będzie odpowiedzialny za wszelkie kwestie związane z organizacją
wyjazdu studyjnego w zakľesie transpoľtu, hoteli, posiłków, płatności, oraz
indywidualn ie zgłaszany ch ptzez uczestników problemów.

''Podniesienie jakości usług świadczolrych w Domu Polnocy Spďecalej w Zboĺowie, powiat buski, popr7f,z tworzeIlie lokali
aktywizującycĘ pracorvni terapii zajęciowych polnieszczeti ĺehabilitacji leczniczej wraz z zakupem wyposażerria oraz podniesienie

kwalifi kacji personelu "

Prdekt wspołfirlansowany przez Szwajcaĺię rv ramach szwajcaĺskicgo progÍarnu współpracy z nowymi kľajami członkowskimi l-lnii
Europejskiej

Projecĺ sup1nrled by a grant frorlr Swilzerland llľotlgh tlrc Swiss Contrilrution 1o lhe ollarged Europeatl Ulúon



1. Za wykonanie
wynagľodzenie

pľzedmiotu
ryczałtowe,

E 8ľi?E'ru'oN
Zamawiający dopuszcza sytuację, w której funkcję kooľdynatoratłumacza wykonywane
są przezjedną osobę pod waľunkiem spełnienia przez tę osobę wymagań stawianych
wobec połączonych fu nkcj i kooľdynato ru i Íłumacza,
L ista uczestników wizýy zostanie okľeślona przez Zamawiającego.

s4
l. Zamawiający z|eca, a Wykonawca zobowiązuje się do wykonania przedmiotu

zamówienia zgodnie zapýaniem ofeľtowym, opisem przedmiotu zamówienia oraz
ofeĺą.

2. Wykonawca zobowipuje się wykonać całość usfug osobiście, z wyjątkiem
wykonania zakľesu

3. Zamavłiający zobowĄzuje się:
a. WspóĘľacować z Wykonawcą w trakcie rcaIizacji zamówienia.
b. Dostaľczaó Wykonawcy wszelkich informacji i danych niezbędnych do

r ealizacji zamó w ienia.

lącznie z

ss
ninĘszej umowy Zamawiający zapłaci Wykonawcy
według ofeľty Wykonawcy w wysokości bľutto
podatkĺem VAT (słownie:....

2. Wykonawca oświadcza, że zapoznał się z ptzedmiotem umowy oÍaz uwzględnił
wszystkie elementy w cenie ofeľty.
CENA oFERTY JEST RYcZAŁTowĄ.

3, Cena bľutto uwzględnia w swojej wartości wzľost cen i jest niezmíenna przpz czas
tľwania umowy.

4. Wynagľodzenie za przedmiot umowy będzie wypłacone po wykonaniu
zorganizowanej wizyty studyjnej na podstawie faktury wystawionej ptzez
Wykonawcę po odbiorze przedmiotu umowy na podstawie pľotokofu odbioru
końcowego.

s6
1. Wynagľodzenie obejmuje wszelkie koszty zwĄzane z realizacją pľzedmiotu

zamówienia
2. Teľmin płatności faktuľy ustala się do 30 dni licąc od dnia doręczenia jej

Zamawiającemu
3. Należnośó za realizację zamówienia zostanie uiszczona pľzelewem z konta

Zamawiającego na konto Wykonawcy nľ. ..
4. Za datę zapłaty uznaje się za dzień obciąŻenia rachunku Zamawiającego.

s7
osoba do kontaktu ze stľony Zamawiającego; Tadeusz Sempioł, tel. 41 3783051 wew.

228,
osoba do kontaktu po stľonie Wykonawcy ....

5

''Podniesienie jakości usług świadczonych w Domu Pomocy Spďeczĺej w Zboĺowie, powiat buski, poprzezlworzeIrie lokali

akĺywizujących,pracowni teräpii zajęciowychpomicszczeńrehabilitacjilecmiczej vlĺazzzakupemwyposaŹcniaoľazpodniesienie
kwalifikacji Pcrsonelu"

Projekt wspďťlllansowaIry przez Szwajcarię w ramaclr szwajcĺĺskiego progralnu wspołpracy z nowymi kĺajalni cz.łorrkowskirni Ullii
Europejskiej
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s8
Wykonawca nie może zbywać, na rzecz osób tľzecich wieľzytelności powstałych
w wyniku ľeallizacji niniejszej umowy bez pisemnej zgody Zamawiającego, pod rygorem
nieważności. '.

l.

se
Wykonawc a zapłaci Zamawiającemu kaľę umowną:
1) w pľzypadku nĺe dotľzymania pľzez Wykonawcę' naľzuconego wymogami

umowy terminu rea|izacji umowy zostanie on obciążony karą umowną
w wysokości 100'00 zł (słownie: sto złotych) zakażÁądoĘ,

2) za odstąpienie od umowy ptzez któľąkolwiek ze stľon, z ptzyczyÍt", za l<ĺore
odpowiedzialność ponosi Wykonawca, w wysokości 5 % całkowitego
wynagrodzenia brutto.

Zamawiający zapłaci Wykonawcy kaľę umowną za odstąpienie od umowy ptzez
Zamavłiające3o z pľzyczyn leŻących po jego stľonie w wysokości 5 Yo całkowitego
wynagrodzenia bľutto z wyjątkiem zaistnienia istotnej zmiany okoliczności
powodującej, że wykonaníe umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie
można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy.
Łączna wysokość naliczonych kar umownych nie może ptzet'toczyć, 10 %

wynagľodzenia netto za ptzedmiot umowy.
Strony zgodnie postanawiają, że zapłata kaľy umownej nastąpi w teľminie 7 dni od
daty wystąp ienia z Ędanĺem zapłacenia kary przez każdą ze stron.
Stľony zastrzegają sobie prawo do dochodzenia odszkodowania uzupełniającego
pľzenosącego wysokość kaľ umownych do wysokości rzeczryiście poniesionej
szkody.

s10
Dopuszcza się wszelkie zmiany nieistotne rozumiane w ten sposób, że włedza o ich
wpľowadzeniu na etapie postępowania o zamówienie nie wpĘnęłaby na kľąg
podmiotów ubiegających się o zamówienie ani na wynik postępowania o udzielenie
zamówienia publicznego.
W przypadkach pľzewidzianych w umowie dopuszcza się wprowadzenie zmian za
zgodąZarrnwiającego.
Zmiany przewidziane w umowie mogą być inicjowane ptzez Zarnawiającego lub
przez Wykonawcę.

4. Wszelkie zmiaĺy postanowień niniejszej umowy mogą nastąpić pisemnie, za zgodą
obu stľon.

5. Zamavłiający przewiduje możliwość zmian postanowień zawartej umowy'
w przypadku wystąpienia co najmniej jednej z okoliczności wymienionych poniżej,
z uwzględnieniem podawanych waľunków ich wpľowadzenia:
1) teľmin ľealizacji w pľzypadku działania siły wyŻszej (np. klęski żywiołowe'

strajki geneľalne lub lokalne), mającej bezpośredni wpływ na teľminowość
wykonania usług oÍaz W przypadku zaistnienia níekorzystnych warunków
klimatycznycĘ

"Podniesienie jakości usług świadczorrych w DoInu Pomocy Spďecaej w Zborowie, powiat lruski, popr'|ez lwoÍzellie lokali
aktywizującycĘ pracowni terapii zajęciowych pomiesz.czeli ĺehabilitacji Ieczrliczej lvĺaz z zakupcllr wyposażellia oraz podniesienie

kwaliÍikacj i personelu "

Projekĺ wsptlłÍinansowany pÍzez Szwajcoĺię w ramach szwajcaĺskiego progÍamu wsp(Ípraoy z ntrrvymi krajami cáonkowskimi t]nii
Euĺopejskiej
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2) wynagľodzenie _ w następstwie zmiany pľzepisów o podatku od towarów i usfug

(vAT),
6. Nie stanowi zmiany umowy:

l) zmialwdanych związanychz obsługą administracyjno - organizacyjną umowy'
2) zmiana danych teleadĺesowych, osób ľeprezentujących stľony lub omaczenia

stľon umowy _ wynikającychze zmiaĺy stanu faktycznego albo pľawnego.
7. Dokonaníe zmian, o których mowa w ust. 5 wymaga podpisania aneksu do umowy.
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l. Wszystkie zawiadomienia, koľespondencja oraz dokumentacja pĺzekazywana
w związku z niniejsą umową miedzy stľonami Ędzíe sporządz,ana na piśmie
i podpisana ptzez stľonę zawiadamiającą. Zawiadomienia mogą być pľzesyłane

faksem, doręczane osobiście, przesyłane kurierem lub listem poleconym.
2. Zawiadomienia będą wysyłane na adresy i numery faksów podane przez strony

w niniejszej umowíe' Kúda ze stľon zobowiązana jest do informowania dľugiej
stľony o każdej zmianie miejsca zamieszkania, siedziby lub numeru faksu. Ieżeli
stľona nie powiadomiła o zmianíe miejsca zamieszkania, siedziby lub numeľu faksu,
zawiadomienia wysłane na adľes zamieszkania, siedziby wskazany w umowie lub
numeľ faksu, strony uznająza doľęczone.

3. Powiadomienie kazdej ze stron umowy jest ważne tylko wtedy, kiedy odbywa się na
piśmie.
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Wykonawca vĺytaża zgodę ĺ,n przetwarzaĺie danych osobowych przez Powiat Buski
z siedzibą w Busku-Zdľoju ul. Mickiewicza 15 dla celów związanych z realizacją
niniejszej umowy i pľojektem KIw57 Pfl. ,, Podniesienie jakości usług świadczonych
w Jednostkach organizacyjnych Pomocy Społecznej w celu wzmocnienia
pođmiotowości i aktywności życiowej podopíecznycho' współfinansowanego przpz

Szwajcaľię w ľamach Szwajcaľsko-Polskiego Progľamu WspóĘľacy''.
Podanie danych jest dobľowolne. Przysługuje nam pľawo dostępu do tľeści naszych

danych oraz ích poprawienia.
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Spory wynĺkłe na tle rea|izacji ninĺejszej umowy' rozstrzy3ane będą przez Sąd
Powszechny właściwy dla Zamawiającego.
W sprawach nĺe uľegulowanych niniejszą umową stosuje się przepisy Kodeksu
Cywilnego

3. Integľalną część niniejszej umowy stanowi zapýanie ofeľtowe zzałącznlkami.
4. Umowa została spoľządzona w tľzech jednobľzmiących egz., dwa d|aZamawiającego

i jeden dla Wykonawcy.

,'Podniesienie jakości usług świadczonych w Domu Pomocy Spďeczlej w Zborowie, powiat buski, popÍzez ĺlvorzetlie lokali

aktywizujących, pracowni teľápii zajęcitlwych pomieszczeli rehalilitacji leczriczej wľaz z zakupem wyposażenia oĺaz podrriesienie

lavalifi kacji personelu"

Projekt wspołfinalrsowally pzez Szwajcarię rv ramach szwajcaĺskicgo pľogĺamu współpracy z nowynri krajami człoIůowskirni Unii
Europejskiej

Pĺoject suppoĺted by a gĺant aoln Switzerland tluough the Swiss Conhibution to the enlaĺged Eurtlpean Union

1.

)



SWISS
CONTRIBUT!ON

WYKONAWCA: ZAMAWIAJACY:

nllV/,óxłr
,ĺ-fitx/"lłr-

''Podniesienie jakości usług świadczolrych w Domu Pomocy Spďecmej w Zborowie, powiat buski' poprzez twoÍzeIlie lokali
aktywizujących pĺacowni terapii zajęciowych poIlrieszczerĺ ĺehabililacji leczliczei wraz z zalrupm wy1rosaż.enia oĺaz 1lodttiesielúe

kwď ifikacji peľsonelu''
Projekt współÍiIlansowany przez Szwajcaĺię rľ ramach szwajcarskiego pÍogÍamu wsptĺpĺacy z n<rwymi kĺajami czlonkĺrwskimi Unii

Europejskiej
Project supprted by a głnt from Switz.erlalld thĺough the Swiss Contĺilrutiorr lo ĺlre enlarged European Union

ł,/e.n,'r/-


